
Polski: 

Instrukcja obsługi – Cygaretka retro lata 20 

Użytkowanie: 

1. Cygaretka retro lata 20 jest przedmiotem dekoracyjnym i nie powinna być używana do palenia.  

2. Może być używana jako rekwizyt teatralny lub element kostiumu. 

3. Unikaj kontaktu z otwartym ogniem. 

Pielęgnacja: 

1. Czyść delikatnie suchą ściereczką, unikaj używania chemicznych środków czyszczących.  

2. Przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci. 

Utylizacja: 

1. Produkt można utylizować jako odpad nieszkodliwy dla środowiska. 

2. W miarę możliwości, oddaj go do recyklingu, zwracając uwagę na materiał, z którego jest wykonany.  

 

English: 

User Manual – Retro Cigarette Holder 1920s Style 

Usage: 

1. The Retro Cigarette Holder 1920s style is for decorative purposes only and should not be used for smoking.  

2. It can be used as a theatrical prop or costume accessory. 

3. Keep away from open flames. 

Care: 

1. Clean gently with a dry cloth, avoid using chemical cleaners. 

2. Store in a dry place, away from moisture. 

Disposal: 

1. The product can be disposed of as environmentally safe waste. 

2. If possible, recycle according to the material it is made from. 

 

Čeština: 

Návod k použití – Retro cigaretová špička z 20. let 

Použití: 

1. Retro cigaretová špička je určena pouze k dekorativním účelům a nesmí se používat k kouření.  

2. Může být použita jako divadelní rekvizita nebo součást kostýmu. 

3. Vyhněte se kontaktu s otevřeným ohněm. 

Péče: 

1. Jemně očistěte suchým hadříkem, vyhněte se používání chemických čisticích prostředků.  

2. Uchovávejte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti. 



Likvidace: 

1. Výrobek lze likvidovat jako ekologicky bezpečný odpad. 

2. Pokud je to možné, recyklujte v závislosti na materiálu, ze kterého je vyroben.  

 

Slovenčina: 

Návod na použitie – Retro cigaretová špička z 20. rokov 

Použitie: 

1. Retro cigaretová špička je určená iba na dekoratívne účely a nemala by sa používať na fajčenie.  

2. Môže sa používať ako rekvizita do divadelných hier alebo doplnok kostýmu. 

3. Udržujte mimo dosahu otvoreného ohňa. 

Starostlivosť: 

1. Jemne utrite suchou handričkou, vyhnite sa používaniu chemických čistiacich prostriedkov.  

2. Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti. 

Likvidácia: 

1. Produkt možno zlikvidovať ako ekologicky bezpečný odpad. 

2. Pokiaľ je to možné, recyklujte podľa materiálu, z ktorého je vyrobený. 

 

Deutsch: 

Bedienungsanleitung – Retro Zigarettenspitze im Stil der 1920er Jahre 

Verwendung: 

1. Die Retro Zigarettenspitze im Stil der 1920er Jahre ist nur zu dekorativen Zwecken gedacht und darf nicht zum 
Rauchen verwendet werden. 

2. Sie kann als Theaterrequisite oder Kostümaccessoire verwendet werden. 

3. Von offenem Feuer fernhalten. 

Pflege: 

1. Reinigen Sie die Spitze vorsichtig mit einem trockenen Tuch, vermeiden Sie chemische Reinigungsmittel.  

2. An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Feuchtigkeit. 

Entsorgung: 

1. Das Produkt kann als umweltfreundlicher Abfall entsorgt werden. 

2. Wenn möglich, recyclen Sie es entsprechend dem Material, aus dem es besteht.  

 

Українська: 

Інструкція з експлуатації – Ретро мундштук 20-х років 

Використання: 

1. Ретро мундштук 20-х років призначений тільки для декоративних цілей і не повинен використовуватися для 
куріння. 



2. Його можна використовувати як театральний реквізит або елемент костюму. 

3. Тримайте подалі від відкритого вогню. 

Догляд: 

1. Акуратно очищуйте сухою тканиною, уникайте використання хімічних засобів для чищення.  

2. Зберігайте в сухому місці, подалі від вологи. 

Утилізація: 

1. Продукт можна утилізувати як екологічно безпечні відходи. 

2. За можливості, переробіть його відповідно до матеріалу, з якого він виготовлений.  

 

Română: 

Manual de utilizare – Portțigaret retro stil anii 1920 

Utilizare: 

1. Portțigaretul retro stil anii 1920 este destinat doar scopurilor decorative și nu trebuie utilizat pentru fumat.  

2. Poate fi folosit ca recuzită teatrală sau accesoriu de costum. 

3. Evitați contactul cu flăcările deschise. 

Întreținere: 

1. Curățați delicat cu o cârpă uscată, evitați utilizarea produselor chimice de curățare.  

2. Depozitați într-un loc uscat, departe de umezeală. 

Eliminare: 

1. Produsul poate fi eliminat ca deșeu ecologic. 

2. Dacă este posibil, reciclați în funcție de materialul din care este fabricat.  

 

Magyar: 

Használati útmutató – Retro cigarettaszipka a 20-as évekből 

Használat: 

1. A retro cigarettaszipka csak dekorációs célokra szolgál, dohányzásra nem alkalmas.  

2. Színházi kellékként vagy jelmezkiegészítőként használható. 

3. Tartsa távol a nyílt lángtól. 

Gondozás: 

1. Óvatosan tisztítsa meg száraz ruhával, kerülje a vegyszerek használatát.  

2. Száraz helyen tárolja, távol a nedvességtől. 

Ártalmatlanítás: 

1. A termék környezetbarát hulladékként ártalmatlanítható. 

2. Ha lehetséges, az anyagnak megfelelően újrahasznosítsa. 

 



Български: 

Инструкция за употреба – Ретро цигаре от 20-те години 

Употреба: 

1. Ретро цигарето от 20-те години е предназначено само за декоративни цели и не трябва да се използва за 
пушене. 

2. Може да се използва като театрален реквизит или аксесоар към костюм. 

3. Пазете далеч от открит огън. 

Грижа: 

1. Почиствайте внимателно със суха кърпа, избягвайте употребата на химически почистващи средства.  

2. Съхранявайте на сухо място, далеч от влага. 

Изхвърляне: 

1. Продуктът може да се изхвърли като екологично безопасен отпадък. 

2. Ако е възможно, рециклирайте според материала, от който е направен. 

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης – Ρετρό Θήκη Τσιγάρου Δεκαετίας 1920 

Χρήση: 

1. Η ρετρό θήκη τσιγάρου είναι μόνο για διακοσμητική χρήση και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για κάπνισμα.  

2. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως θεατρικό αντικείμενο ή αξεσουάρ κοστουμιού. 

3. Κρατήστε μακριά από ανοιχτή φωτιά. 

Φροντίδα: 

1. Καθαρίστε απαλά με ένα στεγνό πανί, αποφύγετε τη χρήση χημικών καθαριστικών.  

2. Αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία. 

Διάθεση: 

1. Το προϊόν μπορεί να απορριφθεί ως φιλικό προς το περιβάλλον απόβλητο. 

2. Ανακυκλώστε εάν είναι δυνατόν ανάλογα με το υλικό κατασκευής του. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija – Retro cigarečių kandiklis iš 1920-ųjų 

Naudojimas: 

1. Retro cigarečių kandiklis skirtas tik dekoratyviniams tikslams ir neturėtų būti naudojamas rūkymui.  

2. Jį galima naudoti kaip teatrinį rekvizitą ar kostiumo aksesuarą. 

3. Laikykite atokiau nuo atviros liepsnos. 

Priežiūra: 

1. Valykite švelniai sausa šluoste, venkite naudoti cheminius valiklius. 

2. Laikykite sausoje vietoje, atokiai nuo drėgmės. 



Išmetimas: 

1. Produktą galima išmesti kaip aplinkai nekenksmingas atliekas. 

2. Jei įmanoma, perdirbkite pagal medžiagą, iš kurios jis pagamintas.  

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija – Retro cigarešu turētājs 1920. gadiem 

Lietošana: 

1. Retro cigarešu turētājs ir paredzēts tikai dekoratīviem nolūkiem, un to nedrīkst izmantot smēķēšanai.  

2. To var izmantot kā teātra rekvizītu vai kostīma aksesuāru. 

3. Turiet prom no atklātas liesmas. 

Apkope: 

1. Maigi noslaukiet ar sausu drānu, izvairieties no ķīmisko tīrīšanas līdzekļu lietošanas.  

2. Glabājiet sausā vietā, tālu no mitruma. 

Likvidēšana: 

1. Produktu var izmest kā videi drošus atkritumus. 

2. Ja iespējams, pārstrādājiet atbilstoši materiālam, no kura tas ir izgatavots.  

 

Suomi: 

Käyttöohje – Retro savukeholkki 1920-luvulta 

Käyttö: 

1. Retro savukeholkki on vain koristekäyttöön eikä sitä tule käyttää tupakointiin.  

2. Sitä voidaan käyttää teatterirekvisiittana tai puvusteena. 

3. Pidä poissa avotulesta. 

Hoito: 

1. Puhdista varovasti kuivalla liinalla, vältä kemiallisia puhdistusaineita.  

2. Säilytä kuivassa paikassa, poissa kosteudelta. 

Hävittäminen: 

1. Tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisenä jätteenä. 

2. Kierrätä mahdollisuuksien mukaan tuotteen materiaalin mukaisesti.  

 

Hrvatski: 

Upute za uporabu – Retro cigaretnik iz 20-ih godina 

Uporaba: 

1. Retro cigaretnik iz 20-ih godina služi isključivo u dekorativne svrhe i ne smije se koristiti za pušenje.  

2. Može se koristiti kao kazališni rekvizit ili kostimski dodatak. 



3. Držite podalje od otvorenog plamena. 

Njega: 

1. Nježno očistite suhom krpom, izbjegavajte upotrebu kemijskih sredstava za čišćenje.  

2. Čuvajte na suhom mjestu, daleko od vlage. 

Odlaganje: 

1. Proizvod se može odložiti kao ekološki siguran otpad. 

2. Ako je moguće, reciklirajte prema materijalu od kojeg je napravljen.  

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo – Retro cigaretna škatla iz 20. let 

Uporaba: 

1. Retro cigaretna škatla iz 20. let je namenjena le dekorativni uporabi in ni primerna za kajenje.  

2. Uporablja se lahko kot gledališki rekvizit ali dodatek za kostum. 

3. Hranite stran od odprtega ognja. 

Vzdrževanje: 

1. Nežno obrišite s suho krpo, izogibajte se uporabi kemičnih čistil. 

2. Shranjujte na suhem mestu, stran od vlage. 

Odstranjevanje: 

1. Izdelek je mogoče zavreči kot okolju prijazen odpadek. 

2. Če je mogoče, reciklirajte glede na material, iz katerega je narejen. 

 

Français: 

Manuel d’utilisation – Porte-cigarette rétro style années 1920 

Utilisation: 

1. Le porte-cigarette rétro style années 1920 est à des fins décoratives uniquement et ne doit pas être utilisé pour 
fumer. 

2. Il peut être utilisé comme accessoire de théâtre ou de costume. 

3. Gardez-le à l'écart des flammes nues. 

Entretien: 

1. Nettoyez délicatement avec un chiffon sec, évitez d'utiliser des nettoyants chimiques.  

2. Rangez dans un endroit sec, à l’abri de l'humidité. 

Élimination: 

1. Le produit peut être éliminé comme un déchet écologique. 

2. Si possible, recyclez-le en fonction du matériau dont il est fait. 

 

Español: 



Manual de uso – Boquilla retro estilo años 1920 

Uso: 

1. La boquilla retro estilo años 1920 es solo para fines decorativos y no debe usarse para fumar.  

2. Puede utilizarse como accesorio teatral o de disfraz. 

3. Mantener alejado de llamas abiertas. 

Cuidado: 

1. Limpiar suavemente con un paño seco, evitar el uso de productos químicos de limpieza.  

2. Almacenar en un lugar seco, alejado de la humedad. 

Eliminación: 

1. El producto puede desecharse como residuo ecológicamente seguro. 

2. Si es posible, recíclelo según el material del que esté hecho. 

 

Svenska: 

Bruksanvisning – Retro cigaretthållare från 1920-talet 

Användning: 

1. Retro cigaretthållaren från 1920-talet är endast för dekorativt bruk och bör inte användas för rökning. 

2. Kan användas som en teaterrekvisita eller kostymtillbehör. 

3. Håll borta från öppen eld. 

Skötsel: 

1. Rengör försiktigt med en torr trasa, undvik att använda kemiska rengöringsmedel.  

2. Förvara på en torr plats, borta från fukt. 

Avfallshantering: 

1. Produkten kan kastas som miljövänligt avfall. 

2. Återvinn om möjligt beroende på materialet. 

 

Português: 

Manual de utilização – Piteira retro estilo anos 1920 

Utilização: 

1. A piteira retro estilo anos 1920 é para fins decorativos apenas e não deve ser utilizada para fumar.  

2. Pode ser usada como adereço teatral ou acessório de fantasia. 

3. Mantenha-a afastada de chamas abertas. 

Cuidados: 

1. Limpe suavemente com um pano seco, evite o uso de produtos de limpeza químicos.  

2. Guarde em local seco, longe da humidade. 

Eliminação: 



1. O produto pode ser descartado como resíduo ecologicamente seguro. 

2. Se possível, recicle de acordo com o material de que é feito. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing – Retro sigarettenhouder uit de jaren 1920 

Gebruik: 

1. De retro sigarettenhouder uit de jaren 1920 is uitsluitend voor decoratieve doeleinden en mag niet worden 

gebruikt om te roken. 

2. Kan gebruikt worden als theaterrekwisiet of kostuumaccessoire. 

3. Houd weg van open vuur. 

Onderhoud: 

1. Reinig voorzichtig met een droge doek, vermijd het gebruik van chemische reinigingsmiddelen.  

2. Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van vocht. 

Verwijdering: 

1. Het product kan worden afgevoerd als milieuvriendelijk afval. 

2. Recycle indien mogelijk op basis van het materiaal waarvan het is gemaakt.  

 

Italiano: 

Manuale d’uso – Porta sigarette retrò stile anni 1920 

Uso: 

1. Il porta sigarette retrò stile anni 1920 è solo per scopi decorativi e non deve essere utilizzato per fumare.  

2. Può essere utilizzato come oggetto di scena teatrale o accessorio per costumi.  

3. Tenere lontano dalle fiamme libere. 

Cura: 

1. Pulire delicatamente con un panno asciutto, evitare l'uso di detergenti chimici.  

2. Conservare in un luogo asciutto, lontano dall'umidità. 

Smaltimento: 

1. Il prodotto può essere smaltito come rifiuto ecologico. 

2. Se possibile, riciclarlo in base al materiale di cui è composto. 

 


